Verbum movet
Выпуск №5 (Май)

Каждый охотник желает знать
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12 мая в актовом зале прошел очередной фестиваль «Языковой Радуги», в котором приняли участие самые талантливые студенты нашего факультета. Каждая минута этого концерта была наполнена вдохновением, любовью и теплом. Ребята выступали в различных номинациях: «Вокал», «Хореография», «Художественное слово», - и по результатам оценок жюри выбирался победитель.
Места распределились так:
Номинация «Вокал»
1 место – Юрий Титов
2 место – Линара Галимуллина и Ольга Михеева

3 место – Екатерина Гайда
Номинация «Хореография»
1 место – Мария Чиботкова
2 место – Светлана Шестакова

3 место – Татьяна Кузнецова
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Номинация «Художественное слово»
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1 место – группа 28-28 под руководством Владлены Владимировны
2 место – Екатерина Климова

3 место – Марина Шивырталова и Ирина Эсеинова
Также была определена еще одна номинация «Короткометражка», в которой была представлена только одна работа: фильм Данила Пичугина «Межкультурная коммуникация», который, без всякого сомнения, сорвал овации. 
Алло, мы ищем таланты! Пусть «Языковая Радуга» 2015 года станет еще более красочной и душевной! 

Анна Глухова
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На равных
[image: image6.jpg]



Каких только международных программ сейчас не предлагается студентам! То тут, то там реклама пестрит названиями разных стран: Америка, Финляндия, Италия, Канада, Германия… Предложений много, от участника требуется лишь выбрать то, что нужно именно ему. В этом номере VM расскажет про программу Au-pair.
“Au-pair” с французского языка буквально переводится как «на равных», поскольку участник программы считается полноценным членом семьи, и ему предоставляются все удобства (отдельная спальня, пища, достойная зарплата, время для отдыха). Au-pair проживают в принимающей семье за границей и выполняют определенные обязанности.
Что это за обязанности? В первую очередь, задача Au Pair в семье – это помощь в воспитании детей. Например: разбудить их утром, помочь умыться и одеться, приготовить завтрак для детей, покормить их, прибраться на кухне, отвести детей в школу, играть с ними в разные развивающие игры, гулять с детьми, помогать им с выполнением домашних заданий. Дополнительно Au Pair помогают семье по дому: девушку могут попросить закупить продукты, сделать лёгкую уборку, собрать разбросанные детские игрушки и т.п.
Программа существует достаточно давно (например, в США она была разработана в 1986 году), поэтому можно не сомневаться в её надежности. Не стоит бояться и иных проблем: спонсирующие организации, через которые вы заключаете договор, проверяют информацию как о принимающих семьях, так и о студентах. Также особое внимание уделяется уровню английского (или любого другого иностранного языка, релевантного для той или иной страны).  
Что до основных требований:

- возраст от 18 до 25 лет (последняя цифра варьируется)

- уровень иностранного языка не ниже среднего (т.е. минимум В1)

- опыт ухода за детьми

- отсутствие судимости

- и наличие водительских прав (опционально) 
Я побеседовала с Анастасией Красновой, выпускницей ИИЯЛ, которая является участником программы Au-pair в Германии: 
«Я всегда знала про эту программу, но серьезно задумалась об участии только на 5 курсе. Хотелось пожить какое-то время в Германии, а это, как казалось, самый простой способ».  
Настя приехала в Германию в августе 2013 года на один рабочий год, согласно заключенному договору. Вот что она рассказала о своих рабочих обязанностях: «Я должна накрывать на стол и потом убирать после еды, смотреть за детьми, когда родителей нет дома (дети у меня большие - 11 и 8 лет), ходить с ними на дополнительные занятия; также я выполняю работу по дому: протираю пыль, мою пол, развешиваю белье, глажу и т.д.». Что касается семьи, то Насте досталась очень приличная, хорошая семья, однако, если судить по многочисленным отзывам в Интернете, с принимающей семьей везет не всем и не всегда. Бывали случаи, когда семью приходилось менять.
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Не обходится и без трудностей: «Никто не будет подстраиваться под ваши личные привычки, нужно быть готовым к абсолютно другому укладу жизни. В других странах люди абсолютно по-другому смотрят на мир...». И это нормально.
Приезжая в другую страну, особенно на долгий срок, человек поначалу может испытывать значительный культурный шок. «Но у меня его не было, так как я уже была пару раз в Германии и много знаю о стране, ее людях и культуре, поэтому мне удалось довольно быстро адаптироваться». Что касается языка, то с ним у Насти проблем не возникло, поскольку она ко времени отъезда из России уже хорошо знала немецкий и даже имела некоторый преподавательский опыт. В будущем она хочет поступить в университет, поскольку учиться в Германии очень престижно да и просто здорово. Что же, пожелаем удачи Насте!
Стоит отметить, что программа Au-pair все-таки не является программой для студентов, т.к. она предполагает выезд в другую страну на срок не менее полугода. Чаще всего, участниками Au-pair становятся выпускники вузов, в том числе, и нашего факультета, т.к. это отличная возможность повидать мир до того, как человек обзаведется семьей и постоянной работой. Кстати, по данной программе предусматривается месячный отпуск, во время которого можно объездить всю Европу или все близлежащие города и страны, познакомиться с новыми культурами и новыми людьми, и понять, что все люди отличаются друг от друга, но все-таки они невероятно похожи. Неважно, в какой стране мы живем и какой культуре принадлежим. Язык добра понятен каждому. Улыбнись миру, и он улыбнется тебе в ответ(.
Более подробную информацию о программе Au-pair можно найти на сайте www.aupair.com.
Анастасия Полякова 

“It’s health that is real wealth”

Mahatma Gandhi 
Студенческая жизнь стремительна и полна событий. Экзамены, зачеты, курсовые, дипломы, контрольные, рефераты, а также активная деятельность, общение с друзьями, домашние заботы увлекают нас в вихрь событий и дел.  Мы живем буквально на разрыв. Мы часто не высыпаемся и, уж тем более, у нас нет времени следить за своим питанием. 
Как оказалось, это может быть довольно опасно.  Именно поэтому каждую весну студенты проходят медосмотр, хотя многие и относятся к нему достаточно несерьезно. Большинство так никогда и приходит узнать свои результаты. Мы побеседовали об этом с заведующей медпунктом УдГУ, Егоровой Татьяной Васильевной. 
Оказалось, что самой главной проблемой студентов является низкий гемоглобин. Только в прошлом году было выявлено 23 процента патологий, которые порождают низкий уровень гемоглобина. Норма гемоглобина у здорового человека примерно равна 120 г/л, но у студентов идет снижение вплоть до 55. 
Имеются печальные примеры. В прошлом году, как говорит Татьяна Васильевна, студентка с показателем  гемоглобина 57 г/л имела серьезные проблемы со здоровьем, ей пришлось даже переливать кровь. Мы не задумываемся об этом, но результаты говорят сами за себя. 
В прошлом году у ИИЯЛ был самый высокий показатель патологий – 39, также высокий процент патологий был выявлен у ИФ и ФПИЯ. Самый низкий показатель по патологиям имеют БХФ, ФФ, ИПСУБ и ИНиГ. За этот год процент патологий снизился. Из 252 студентов нашего факультета, прошедших осмотр, было выявлено лишь 29 человек с патологиями, а это на 15 процентов меньше, чем в прошлом году. По результатам диспансеризации этого года самый высокий процент патологий был зафиксирован у ФЖ и ФЭФ.
[image: image8.jpg]


Здоровый показатель гемоглобина зависит от питания. Но как часто мы соблюдаем нормы здорового питания?  Нам кажется, что времени правильно питаться совсем нет, и мы закидываем в наш организм вкусные и быстрые чебуреки, булочки, хот-доги. Татьяна Васильевна предупреждает,  что от плохого питания в первую очередь страдают сердце и головной мозг, что в свою очередь приводит к ухудшению памяти, ломкости волос и ногтей, бледности и желтизне ладоней. Итак, посмотри же на свои ладони, они должны иметь здоровый, красный оттенок, легкая желтизна уже является отклонением от нормы гемоглобина, а значит надо задуматься о своем питании. 
При низком гемоглобине в первую очередь назначается диета. Студентов с серьезными проблемами направляют в республиканскую поликлинику к гематологу, и они решают уже более запущенные случаи. Но не нужно доводить ситуацию до этого особого случая! Для этого нужно лишь следить за своим питанием: есть нужно минимум 3 раза в день, стараться потреблять разнообразную пищу, которая включает в себя баланс витаминов и необходимых микроэлементов. Это не так уж и сложно. В нашем университете есть отлично оборудованные столовые и буфеты с разнообразным меню!
По результатам осмотра составляются списки, которые подаются в деканат, и потом студентов с низким уровнем гемоглобина оповещают и вызывают на индивидуальный осмотр в медпункт, рассчитывается процент патологий.
Точную информацию о своих результатах медицинского осмотра, в частности свой уровень гемоглобина, можно узнать в медпункте на Майской, 23. Как утверждает Татьяна Васильевна,  благодаря ежегодной диспансеризации студентов уровень патологий снизился.
Вопрос о здоровом теле извечен. Хочется процитировать О. Мандельштама «Дано мне тело -  что мне делать с ним, таким единым и таким моим?» И, побеседовав с Татьяной Васильевной, я, кажется, нашла простой ответ, на этот сложный вопрос  - берегите свое тело, думайте о своем здоровье и питании!
Мария Ложкина
Keep calm and hurry up, summer
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Потихоньку наступает та самая пора, когда процентное соотношение мечты о скором лете и необходимости предстоящих экзаменов склоняется в сторону первого. И на дворе вовсе не зима, и не 31 декабря, и не Новый год, но ощущение свежести, новизны, предвкушение чего-то светлого, большого, счастливого – оно здесь. Оно рядом. VM спросил наших студентов, а как они собираются провести это лето, и ответы были довольно разнообразными.
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Этим летом я собираюсь ехать в Америку по программе Camp USA. Буду работать в лагере, надеюсь, что там отдохну от города и буду наслаждаться природой. Затем хочется немного попутешествовать, буду тратить свою зарплату(. Ожидаю лето, полное эмоций, приключений и незабываемых моментов.
Анастасия Полякова, 2 курс
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Буду искать работу этим летом на полный рабочий день. Если будет возможность, то поеду отдыхать.
Любовь Емельянова, 4 курс
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Этим летом я отправляюсь в Америку по программе Camp USA. Забавно, но еще полгода назад поездка в Штаты казалась мне просто сказкой! А теперь все. Билеты куплены, вещи сложены. Помимо работы, в мои планы входит путешествие по нескольким штатам. За 3 месяца я надеюсь улучшить свой английский, завести новых друзей, узнать много нового о культуре Америки. Это будет самое незабываемое лето в моей жизни!
Вадим Богоратов,  1 курс
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Это лето, надеюсь, начнется для меня вместе с календарным, 1 июня, потому что я планирую досрочно сдать сессию и уехать работать в лагерь «Лесная сказка». Я с нетерпением жду этого лета, т.к. оно должно получиться удивительно веселым, задорным, активным: я планирую отработать в детских лагерях 3 смены. Ну а потом можно будет и расслабиться. Наверное, устрою себе маленькое путешествие, но это еще не точно, так что поживем – увидим.
Анастасия Медведева, 2 курс
До конца июня у меня будут экзамены, поэтому на лето остается только 2 месяца. В июле я бы хотела побыть куратором для тех людей, который собираются учить русский язык. Мне кажется, это будет прекрасным опытом для моей будущей профессии. В августе я бы хотела поработать, но, возможно, уеду куда-нибудь отдыхать!
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Мария Замятина, 1 курс
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Несмотря на защиту диплома в июле, лето начнется для меня 31 мая, через день после того, как я сдам госэкзамен. Диплом, поступление в магистратуру: все это ждет меня этим летом. Но диплом я почти написала, так что с ним работы совсем немного. В июне планирую вместе с научной экспедицией из МГУ уехать в Соловки, а потом в июле целый месяц провести в одиноком доме на берегу Вятки: ловить рыбу, кататься на байдарке, ходить в походы, прочитать множество прекрасных, удивительных книг. Мечтаю на месяц отключить телефон, чтобы мне вообще никто не смог дозвониться. Пусть это лето будет полным настоящей жизни. 
Анна Глухова, 4 курс
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Этим летом я собираюсь провести каникулы Америке!!!
Два месяца я буду работать в лагере, а потом путешествовать. Уже составлен заветный маршрут по самым значимым местам в США, и я с нетерпением жду поездки!
Кристина Хохрякова, 3 курс

В конце, на самом деле, ничего не хотелось бы писать( Пусть желания наших студентов сбудутся. Независимо от того, как вы планируете провести свое лето, оправдает ли оно ваши ожидания и осуществит ли мечты, просто скажите себе:

Я проведу это лето с отличным настроением, и морем эмоций( [image: image22.jpg]


 ведь будут  КАНИКУЛЫ!!! [image: image2.png]


( 
Данил Пичугин, 1 курс
И тогда все будет хорошо. 
Алина Гильманова

Анна Глухова
Kras_ananas
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C этого года в каждом номере VM мы публикуем отчеты о путешествии бывшей студентки ИИЯЛ, Анастасии  Красновой, которая в данный момент находится в Германии. Но, кто знает, куда еще ее занесет(.  

Настя ведет свой блог на livejournal.com; она любезно поделилась с VM своими записями. Хочешь узнать больше? Заходи на  kras-ananas.livejournal.com и читай о ее невероятных приключениях!

Отдадим долг истории нашей страны

Дорогие друзья. Хочу сказать вам, что 9 мая – мой любимый праздник. Почему не День рождения или Новый год? Потому что 9 мая – это праздник, который несет в себе намного больше смысла: не для отдельного человека, а для многих людей, для целого народа.. 9 мая для нас – праздник патриотизма и Мира.

Я бы сказала, что в последнее время русским как-то не хватает гордости за себя и свою страну. Да, у нас, как обычно, все не так, как должно; такой беспредел только в России бывает; вот в нормальных странах – там-то люди живут, не то, что у нас… ну, вы понимаете.

Именно 9 мая у всех приличных ( :) ) русских людей просыпается гордость за Великую Россию, за нашу историю, за силу русского духа. Хочется больше любви, уважения к своей стране и соотечественникам. И в День Победы это особенно чувствуется. Хочешь –  не хочешь, а напеваешь в этот день грустно-задорные военные песенки, видишь на улице людей с гвоздиками (если сам не купил), а то и в минуту молчания помолчишь.

Грустить и радоваться, пробудить в себе дух патриотизма, вспомнить события 69-летней давности, отдать честь истории и подвигу нашего народа. Конечно, невозможно требовать от людей, поглощенных бытовыми проблемами, ежедневного интереса к этим историческим событиям. Лишь люди увлеченные бросаются на книги о Великой Отечественной или на новый исторический фильм о тех страшных годах. Но 9 мая для того и есть каждый год, чтобы в этот майский (надеемся - тёплый) выходной день все хоть ненадолго задумались об ужасах прошлого, отдали честь погибшим, встретили тех единичных ветеранов, что еще радуют нас орденами и медалями на своей груди.

Поэтому я призываю вас именно в этот единственный день в году сделать маленькое дело – не просто поехать на шашлыки и радоваться выходному, а хотя бы немного вникнуть в суть праздника, праздника победы над фашизмом, праздника Мира!

Мы не можем быть уверены в нашем будущем – посмотрите, что творится вблизи нашей границы, на Украине. Но каждый из нас может внести небольшой вклад в общее мирное будущее: просто помнить, что уже было совсем недавно (еще живы свидетели тех страшных событий) и быть благодарными, что нас это миновало.

Так вот, 9 мая – мой любимый праздник. Я знаю наизусть кучу фронтовых песен, обожаю советские и современные военные фильмы, люблю книги о Второй Мировой и Великой Отечественной. Не потому что мне нравятся сцены, как там кого танком переехало или кому голову гранатой оторвало, а потому что смотришь на всё это, и жить хочется!
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Всем Мира, Добра и Терпимости! С Днем Победы!
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Творчество

В этой рубрике размещаются прозаические и стихотворные произведения наших студентов. Напиши на адрес anya.glukhova8@gmail.com и попади уже в следующий номер “Verbum Movet”!

***

Распутайте мои запутанные косы,

Смотрите, на березах почки расцвели!

Пока весенние не отшумели росы

Слагайте песни от зари и до зари.

Дышите, пока дышится, душою,

Дыхания тепло даря другим;

Пишите, пока пишется, рукою,

Пусть будет рукописный труд неистребим.

Ищите, коли ищется с желанием – 

Разысканное оправдает труд.
На мир смотрите с ясным созерцанием – 

Он полон красоты как лилий – пруд!

Ходите только там, где ваши похождения

Рождают интерес в сердцах других,

И говорите, не нарушив умиротворения

Всех тех, чей голос временно утих.

Следите за часами, стрелок бег не ускоряя,

Секунды берегите хрупкого «сейчас».

Не подгоняя время и не замедляя,

Ловите каждый взгляд любимых глаз.

Распутайте мои запутанные косы,

Смотрите, в поле лютики цветут.

Пока не отшумят опавшие березы,

Слова и ноты путь слияния найдут.

***

Я приду к тебе в гости по морю,

По воде ступая небрежно.

И босою легкой ногою

На песок сойду я прибрежный.

Ты встречай меня вновь, славный малый,

Подари мне венок из кувшинок;

Видишь, ветер бродит усталый

Высоко, меж деревьев вершинок.

Мы пойдем слушать пение птицы

Что в саду обитает на воле,

Будем в небе ловить мы зарницы

На закате, в засеянном поле.

Ночью звездной пойдем к побережью

Собирать распустившийся вереск

И глядеть, как дыханием свежим

Будут волны облизывать берег...

Утро чайки разбудят крикливо – 

На причал мне пора возвращаться, 


Там моя бригантина лениво

На волнах продолжает качаться.

Подарю на прощание улыбку – 

В ней тоски непомерная сила.

Пусть не даст совершить мне ошибку

Кроткий взгляд, что всегда был мне милым.

Я вернусь к тебе снова, по морю...

По воде ступая небрежно.

Издали помашу я рукою,

Взгляд на берег направлю с надеждой.

Берта Перевощикова

Над выпуском работали:

         Статьи: Мария Ложкина, Анастасия Полякова, Алина Гильманова, Анна Глухова
Редактор: Анна Глухова
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Компьютерная верстка: Александр Копысов  

